外籍勞工解雇薪資與資遣費切結書（中越文對照）
立切結書人：
Người lập bản cam kết:
雇主名稱：_________________________________________
Tên chủ thuê: Công ty TNHH____________________
負責人：____________________
Người phụ trách:____________________
統一編號：____________________
Mã số thuế:____________________
公司地址：______________________________________________
Địa chỉ công ty:______________________________________________
受僱人（外籍勞工）姓名：____________________
Tên người lao động nước ngoài:____________________
護照號碼：____________________
Số hộ chiếu:____________________
聘僱許可證號：____________________
Số giấy phép lao động:____________________
原工作地點：______________________________________________
Địa điểm làm việc ban đầu:______________________________________________
茲因雇主與外籍勞工雙方協議終止聘僱關係，雙方確認並聲明如下：
Do chủ thuê và người lao động nước ngoài đồng ý chấm dứt hợp đồng lao động, hai bên xác nhận và tuyên bố như sau:
一、聘僱終止日期
1. Ngày chấm dứt hợp đồng
本切結書所述聘僱關係已於民國________年________月________日正式終止。
Hợp đồng lao động đã chấm dứt chính thức vào ngày____/____/____.
二、應付項目金額明細（幣別：新臺幣 NTD）
2. Chi tiết các khoản thanh toán (Đơn vị: NTD)
【中文明細表】
	項目
	金額
	備註

	未付薪資
	NT$__________________
	自________月________日至終止日止

	資遣費
	NT$__________________
	依《勞基法》第16條計算

	特別休假未休工資
	NT$__________________
	若有，依法折算發放

	其他補償
	NT$__________________
	________________________________

	合計
	NT$__________________
	


【越文明細表】
	Khoản mục
	Số tiền
	Ghi chú

	Lương chưa trả
	NT$__________________
	Từ tháng________ đến ngày chấm dứt

	Trợ cấp thôi việc
	NT$__________________
	Theo Điều 16 Luật Lao động

	Lương ngày phép chưa nghỉ
	NT$__________________
	Nếu có, sẽ thanh toán theo quy định

	Bồi thường khác
	NT$__________________
	________________________________

	Tổng cộng
	NT$__________________
	



三、付款方式與日期
3. Phương thức và ngày thanh toán
上述各項薪資與補償款項，雇主已於民國________年________月________日，採以下方式一次性給付：
Các khoản lương và bồi thường nêu trên đã được chủ thuê thanh toán một lần vào ngày____/____/____:
☐ 現金　☐ 銀行轉帳（帳號：____________________）　☐ 其他：____________________
☐ Tiền mặt　☐ Chuyển khoản ngân hàng (Số TK:____________________）　☐ Khác:____________________
四、雙方聲明
4. Tuyên bố của hai bên
1. 受僱人確認上述金額已全數收訖，無任何欠薪或其他爭議款項。
1. Người lao động xác nhận đã nhận đủ các khoản trên, không còn tranh chấp nào khác.
2. 受僱人了解其聘僱關係已依法終止，願不再對雇主提出任何與此聘僱關係有關之申訴、爭議或求償。
2. Người lao động hiểu rằng hợp đồng đã chấm dứt hợp pháp và sẽ không khiếu nại, yêu cầu gì thêm.
3. 雇主與受僱人雙方同意，今後互不追究或主張其他任何權利義務。
3. Hai bên đồng ý không khiếu nại, tranh chấp hay yêu cầu thêm trong tương lai.
五、附註
5. Ghi chú
1. 本切結書一式兩份，雙方各執一份為憑。
1. Bản cam kết này được lập thành 2 bản, mỗi bên giữ 1 bản.
2. 本切結書內容以中英文對照或翻譯為越南文（如受僱人為越南籍）為準。
2. Nội dung có thể được dịch sang tiếng Việt nếu người lao động là người Việt Nam.
立切結書人：
Người lập bản cam kết:
雇主（公司）簽章：____________________
Chữ ký công ty (chủ thuê):____________________
外籍勞工簽名（親簽）：____________________
Chữ ký người lao động (ký tên trực tiếp):____________________
中華民國________年________月________日
Ngày____/____/____ (Dương lịch)
